
•	 Please read these instructions carefully before using your product.
•	 Let us help you put your product together, order parts and accessories or answer  

any questions.
•	 Please Do Not Return This Product To The Store.

•	 Lea atentamente estas instrucciones antes de usar su producto.
•	 Permítanos ayudarle a armar su producto, encargar piezas y accesorios, o responder 

cualquier pregunta.
•	 Por favor no devuelva este producto a la tienda.

•	 Lire ces instructions attentivement avant d’utiliser ce produit.
•	 Permettez-nous de vous aider à assembler votre produit ou à obtenir des pièces et  

des accessoires, ou de répondre à vos questions.
•	 Ne pas retourner ce produit au magasin.

OWNER’S MANUAL
GUIDE D’UTILISATION
MANUAL DEL USUARIO

Call us toll-free:
Customer Service
1-800-321-1134 
Mon.-Fri. 8:00 a.m.-7:00 p.m. E.S.T.
(USA & Canada)
www.dirtdevil.com

Appelez-nous sans frais au 
1 800 321-1134
du lundi au vendredi, de 8 h à 19 h 
(HNE).
(É.U. et Canada)
www.dirtdevil.com

Llámenos gratuitamente 
al 1 800 321-1134,
de lunes a viernes, de 8 a.m. a 7 
p.m. (HNE).
(EE.UU. y Canadá)
www.dirtdevil.com
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Warranty Registration	
Be sure to register your product 
online at www.DirtDevil.com or 
call 1-800-321-1134 to register by 
phone.
Hint: Attach your sales receipt to this 
Owner’s manual. Verification of date of 
purchase may be required for warranty 
service of your Dirt Devil® product.

Enregistrement de la garantie
N’oubliez pas d’enregistrer votre produit 
en ligne, à l’adresse www.DirtDevil.
com, ou par téléphone, au 1 800 321 
1134.
Conseil : Il est recommandé de joindre votre 
reçu de caisse au guide d’utilisation, car la 
date d’achat peut devoir être vérifiée avant 
toute réparation couverte par la garantie de 
votre produit.

  Registro de Garantía	
Asegúrese de registrar su producto en 
línea en www.DirtDevil.com o llame al 
1-800-321-1134 para registrarlo por 
teléfono.
Consejo: Adjunte su recibo de compra a 
este Manual del usuario. Es posible que 
se requiera la verificación de la fecha de 
compra para el servicio de garantía de su 
producto Dirt Devil®.

WARNING: Product assembly may include small parts. Small parts can present a choking 
hazard.

AVERTISSEMENT: L’appareil peut comprendre de petites pièces d’assemblage. Ces 
dernières présentent un danger d’étouffement.

ADVERTENCIA: El conjunto del aparato puede incluir piezas pequeñas. Las piezas 
pequeñas pueden presentar un peligro de asfixia.
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Find GENUINE Replacement Parts at www.dirtdevil.com
Vous trouverez des pièces de rechange d’ORIGINE sur le site  www.dirtdevil.com

Encuentre piezas de repuesto GENUINAS en www.dirtdevil.com

For quick reference, please record your product information below.
Veuillez consigner les renseignements concernant votre appareil ci-dessous pour pouvoir les 	
	 consulter rapidement.
Para una referencia rápida, registre la información relativa a su producto a continuación.

Model #: /Nº de modèle: / Modelo #:

Mfg. Code: /Code de fabrication: / Código de FAB:
(Mfg. code located on the back or bottom of product)
(Le code de fabrication figure à l’arrière ou au bas de l’aspirateur.)
(El código de fab. se encuentra en la parte posterior o inferior del producto.)

PROBLÉME CAUSES POSSIBLE SOLUTIONS POSSIBLES

L’appareil n’aspire pas 
ou n’a qu’une faible 
succion

1. Les plateaux à poussière 
    sont pleins.

1. Videz les plateaux à
    poussière.

2. Le rouleau-brosse est usé. 2. Remplacez le rouleau-brosse.

De la poussière 
s’échappe de l’aspirateur

1. Les plateaux à poussière 
    sont pleins.

1. Videz les plateaux à
    poussière.

L’aspirateur est difficile 
à pousser

1. Des débris obstruent les  
    roues.

1. Retirez les débris.

AVERTISSEMENT : POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE SE BLESSER, DÉBRANCHER L’ASPIRATEUR AVANT LE SERVICE

GUIDE DE DÉPANNAGE

LIMITED WARRANTY
WHAT THIS WARRANTY COVERS
When used and maintained in normal household use and in accordance with the Owner’s Manual, your Dirt Devil® product is warranted against original 
defects in material and workmanship. During the Warranty Period, We will provide labor and parts, at no cost to you, to correct any such defect in products 
purchased in the United States, U.S. Military Exchanges and Canada.

HOW TO MAKE A WARRANTY CLAIM
If this product is not as warranted, take or send the product to a Dirt Devil® Authorized Warranty Service Dealer along with proof of purchase. For an auto-
mated referral to authorized service outlets in the U.S.A., phone: 1-800-321-1134 OR visit Dirt Devil® online at www.DirtDevil.com. For additional assistance 
or information concerning this Warranty or the availability of warranty service outlets, phone the Dirt Devil® Consumer Response Center, Phone 1-800-321-
1134, MonFri 8am-7pm EST.

WHAT THIS WARRANTY DOES NOT COVER
This Warranty does not cover: use of the product in a commercial operation (such as maid janitorial and equipment rental services), brushroll, belt, bags, 
filters, improper maintenance of the product, damage due to misuse, acts of God, nature, vandalism or other acts beyond thecontrol of Royal Appliance 
Mfg. Co. (“Royal”, “we”), owner’s acts or omissions, use outside the country in which the product was initially purchased and resales of the product by the 
original owner. This warranty does not cover pick up, delivery, transportation or house calls. This warranty does not apply to products purchased outside 
the United States, including its territories and possessions, outside a U.S. Military Exchange and outside of Canada. This warranty does not cover products 
purchased from a party that is not an authorized retailer, dealer, or distributor of Royal products.

OTHER IMPORTANT TERMS
This Warranty is not transferable and may not be assigned. This Warranty shall be governed and construed under the laws of the state of Ohio. The Warranty 
Period will not be extended by any replacement or repair performed under this Warranty. THIS WARRANTY IS THE EXCLUSIVE WARRANTY AND REMEDY 
PROVIDED BY ROYAL. ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR PARTICULAR 
PURPOSE, ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT WILL ROYAL BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OF ANY KIND 
ORNATURE TO OWNER OR ANY PARTY CLAIMING THROUGH OWNER, WHETHER BASED IN CONTRACT, NEGLIGENCE, TORT OR STRICT PRODUCTS LIABILITY OR 
ARISING FROM ANY CAUSE WHATSOEVER. Some states do not allow the exclusion of consequential damages, so the above exclusion may not apply to you. 
This warranty gives you specific rights; you may also have others that vary from state to state.

TOUT AUTRE ENTRETIEN DOIT ÊTRE EFFECTUÉ PAR UN REPRÉSENTANT AUTORISÉ 
SERVICE CLIENTÈLE (1-800-321-1134)

Pour obtenir de l’aide supplémentaire, consultez les Pages jaunes afin de connaître les dépositaires Royal® autorisés.  Les 
frais transport aller-retour de l’endroit où sont effectuées les réparations sont à la charge du propriétaire de l’appareil.  Les 
pièces détachées utilisées dans cet appareil peuvent facilement être remplacées et sont disponibles auprès des déposi-
taires ou revendeurs Royal® autorisés.  Identifiez toujours l’appareil par le numéro du modèle et le code de fabrication 
lorsque vous demandez des informations ou que vous commandez des pièces de rechange.  (Le numéro de modèle figure 
au bas de l’appareil).

GARANTIE LIMITÉE
COUVERTURE DE LA GARANTIE
Votre appareil Dirt DevilMD est garanti contre les défauts de fabrication et de main d’oeuvre s’il est utilisé à des fins domestiques normales et conformément 
au manuel du propriétaire. Pendant la Période de garantie, nous fournirons la main-d’œuvre et les pièces gratuitement afin de corriger une telle défectuosité 
pour les produits achetés aux États-Unis, dans les boutiques d’échanges militaires américaines et au Canada.

RÉCLAMATION AU TITRE DE LA GARANTIE
Si le produit n’est pas dans l’état prévu par la garantie, apportez ou envoyez le produit à un centre de réparations autorisé Dirt DevilMD avec une preuve 
d’achat. Pour obtenir la liste des points de service autorisés aux É.-U., composez le numéro du service automatisé au 1 800 321-1134 OU visitez Dirt DevilMD 
en ligne à l’adresse www.DirtDevil.com Pour obtenir du soutien ou d’autres renseignements au sujet de la garantie ou pour connaître les boutiques offrant 
les réparations au titre de la garantie, appelez le Centre de réponses à la clientèle Dirt DevilMD au numéro 1 800 321-1134, du lundi au vendredi, de 8 h à 19 
h, HND.

ÉLÉMENTS NON COUVERTS PAR LA GARANTIE
Cette garantie ne couvre pas : l’utilisation du produit à des fins commerciales (comme par les femmes de chambre, les concierges et les services de loca-
tion d’équipement), le rouleau de brosses, la courroie, les sacs, les filtres, un entretien inadéquat du produit, les bris causés par la mauvaise utilisation, les 
cas fortuits et autres actes hors du contrôle de la Royal Appliance Mfg. Co. (« Royal », « nous »), les agissements ou omissions du propriétaire, l’utilisation 
à l’extérieur du pays d’achat et de reventes d’origine du produit par le premier acheteur. La présente garantie ne couvre pas le ramassage, la livraison, le 
transport, ni les réparations à domicile. Cette garantie ne s’applique pas aux produits achetés en dehors des États-Unis, y compris ses territoires et posses-
sions, en dehors d’une boutique d’échanges militaires américaine et à l’extérieur du Canada. Cette garantie ne couvre pas les produits achetés à une partie 
n’étant pas un détaillant, concessionnaire ou distributeur autorisé des produits Royal.

AUTRES CONDITIONS IMPORTANTES
La présente garantie n’est pas transférable et ne peut pas être cédée. La présente garantie sera régie et interprétée selon les lois de l’État de l’Ohio. La 
période de garantie ne sera pas prolongée après tout remplacement ou toute réparation au titre de la présente garantie. CETTE GARANTIE EST VOTRE 
SEUL RECOURS ET VOIE DE DROIT FOURNIS PAR ROYAL. TOUTES AUTRES GARANTIES, EXPRESSES OU TACITES, INCLUANT LES GARANTIES DE QUALITÉ 
MARCHANDE OU D’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER, SONT DÉCLINÉES. EN AUCUN TEMPS, ROYAL NE POURRA ÊTRE TENUE RESPONSABLE DE TOUS 
LES DOMMAGESINTÉRÊTS SPÉCIAUX, INDIRECTS, ACCIDENTELS OU ACCESSOIRES D’AUCUNE SORTE OU D’AUCUNE NATURE ENVERS LE PROPRIÉTAIRE OU 
DE TOUTES PARTIES RÉCLAMANT AU NOM DU PROPRIÉTAIRE, QUE CE SOIT PAR CONTRAT, NÉGLIGENCE, TORT OU RESPONSABILITÉ STRICTE DES PRODUITS 
OU SURVENUS PAR QUELQUE CAUSE QUE CE SOIT. Certains États ne permettent pas l’exclusion des dommages consécutifs. Par conséquent, l’exclusion 
précédente pourrait ne pas être applicable dans votre cas. La présente garantie vous donne des droits précis. Vous pouvez également avoir d’autres droits, 
lesquels varient d’une province à l’autre.

PROBLEMA POSIBLES CAUSAS SOLUCIONES POSIBLES

La aspiradora no aspira 
o la succión es muy débil

1. Las charolas para polvo 
    están llenas.

1. Vacíe las charolas para
    polvo.

2. Cepillo giratorio 
    desgastado.

2. Reemplace el cepillo
    giratorio.

El polvo sale de la aspi-
radora

1. Las charolas para polvo
     están llenas.

1. Vacíe las charolas para
    polvo.

Es difícil empujar la 
aspiradora

1. Desechos atrapados en
    las ruedas.

1. Retire los desechos.

ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE LESIONES PERSONALES, DESCONECTE ANTES DE DAR SERVICIO

GUÍA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

GARANTÍA LIMITADA
COBERTURA DE LA GARANTÍA
En casos de uso y mantenimiento domésticos en condiciones normales, y conforme al Manual del propietario, su producto Dirt Devil® tiene garantía contra 
fallas de fábrica en los materiales y la mano de obra. Durante el Plazo de la garantía, la empresa le proporcionará la mano de obra y los repuestos, sin 
ningún costo, a los fines de reparar cualquier falla del producto adquirido en los Estados Unidos, de los EE. UU., y Canadá.

CÓMO REALIZAR UN RECLAMO POR LA GARANTÍA
Si este producto no presentara las características garantizadas, llévelo o envíelo a un Distribuidor técnico oficial autorizado de Dirt Devil®, junto con el 
comprobante de compra. Para ser redirigido en forma automática a un Centro de servicios autorizado en los EE. UU., llame al: 1-800-321-1134 O visite el 
sitio en línea de Dirt Devil® en www.DirtDevil.com. Para obtener más ayuda o información sobre esta Garantía o la disponibilidad de los Centros de servicios 
contemplados en la garantía, llame al Centro de respuesta al consumidor de Dirt Devil® al 1-800-321-1134, de lunes a viernes de 8 a. m. a 7 p. m., hora 
del este.

NO CUBIERTO POR LA PRESENTE GARANTÍA
La presente Garantía no cubre los siguientes supuestos: el uso del producto en operaciones comerciales (tales como servicios de limpieza y de alquiler 
de equipamiento), el cepillo giratorio, la correa, las bolsas y los filtros, el mantenimiento incorrecto del producto, los daños derivados de su mal uso, casos 
fortuitos o hechos de la naturaleza, vandalismo u otros actos fuera del control de Royal Appliance Mfg. Co. (en adelante, “Royal” y “Nosotros”). La garantía 
tampoco cubre los actos u omisiones del propietario, su uso fuera del país donde se compró el producto originalmente y las reventas del producto que  
realizare el propietario original. Esta garantía no cubre la recolección, la entrega, el transporte ni el servicio a domicilio del producto. Esta garantía no se 
aplica a los productos adquiridos fuera de los Estados Unidos, incluidos sus territorios y posesiones, fuera de Tiendas de intercambios militares de los EE. 
UU. y fuera de Canadá. Esta garantía no cubre los productos adquiridos a un tercero no autorizado como minorista, concesionario o distribuidor de los 
productos Royal.

OTROS TÉRMINOS IMPORTANTES
Esta garantía no es transferible y no podrá ser cedida. Esta garantía se regirá e interpretará de conformidad con las leyes del Estado de Ohio. El Plazo 
de la garantía no se prolongará por ningún reemplazo o reparación realizados conforme a la garantía. ESTA GARANTÍA REPRESENTA LA GARANTÍA Y 
EL RECURSO LEGAL EXCLUSIVOS, PROPORCIONADOS POR ROYAL. TODAS LAS DEMÁS GARANTÍAS, EXPRESAS O IMPLÍCITAS, SERÁN RECHAZADAS, 
INCLUIDAS LAS GARANTÍAS DE APTITUD PARA LA VENTA O ADECUACIÓN A FINES ESPECÍFICOS. EN NINGÚN CASO ROYAL SERÁ RESPONSABLE POR LOS 
DAÑOS ESPECIALES, INDIRECTOS, INCIDENTALES O MEDIATOS DE NINGUNA CLASE, QUE SUFRA EL PROPIETARIO O CUALQUIER PARTE QUE RECLAME POR 
INTERMEDIO DE ESTE, YA
SEA CON BASE EN UN CONTRATO, POR NEGLIGENCIA, HECHO ILÍCITO CIVIL O RESPONSABILIDAD OBJETIVA, NI POR NINGUNA OTRA CAUSA. En algunos  
estados, la exclusión de los daños mediatos no está permitida, de modo que la exclusión precedente puede no serle aplicable. Esta garantía le otorga 
derechos específicos. También puede tener otros derechos, que varíansegún el estado.

CUALQUIER OTRO SERVICIO DEBERÁ SER EFECTUADO POR UN REPRESENTANTE DE 
SERVICIO AUTORIZADO

SERVICIO AL CLIENTE  (1-800-321-1134)
En caso de necesitar más ayuda, vea en las Páginas Amarillas para encontrar a un Distribuidor Autorizado Royal®. Los  
costos de transporte hacia y desde el sitio de reparación serán pagados por el propietario. Las partes de repuesto  
utilizadas en esta unidad son de reemplazo fácil y están disponibles con un Distribuidor Autorizado Royal® o en otras  
tiendas. Siempre identifique su aspiradora por medio del número de modelo cuando pida información u ordene partes de 
repuesto. (El número de modelo aparece en la parte posterior de la aspiradora.)
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IMPORTANT: READ CAREFULLY BEFORE ASSEMBLY AND USE.
THIS PRODUCT IS INTENDED FOR HOUSEHOLD USE ONLY. IF USED COMMERI-
CALLY WARRANTY IS VOID.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
ALWAYS FOLLOW THESE SAFETY INSTRUCTIONS.
•	Fully assemble before operating.
•	Do not use outdoors.
•	Do not allow to be used as a toy. Not intended for use by children age 12 and 

under. Close supervision is necessary when used near children. To avoid injury 
or damage, keep children away from product, and do not allow children to 
place fingers or other objects into any openings.

•	Use only as described in this manual. Use only manufacturer’s recommended 
attachments and products.

•	Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of body away from openings and 
moving parts.

•	Use extra care when cleaning on stairs. Do not place cleaner on stairs or furni-
ture, as it may result in injury or damage.

•	Do not use to pick up flammable or combustible liquids, such as gasoline, or 
fine wood sandings or use in areas where they may be present.

• Do not pick up anything that is burning or smoking, such as cigarettes, match-
es, or hot ashes.

•	Do not use without brushroll and/or dirt tray in place.

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF DAMAGE:
•	Avoid picking up hard, sharp objects with this product, as they may cause 

damage.
•	Store appropriately indoors in a dry place. Do not expose machine to freezing 

temperatures.

SAVE THESE INSTRUCTIONS



FRONT VIEW/AVANT/PARTE FRONTAL

FEATURES / CARACTÉRISTIQUES / CARACTERÍSTICAS

HANDLE ASSEMBLY
No tools needed. Screw handle grip and four (4) sub-sections together to form the 
handle. Connect base and handle by inserting handle onto pivot.

HOW TO REMOVE BRUSHROLL
1) Open lid.  2) Press silver wheel/brushroll release.  3) Slide out wheel & brushroll.

FIXATION DE L’ACCESSOIRE
1) Ouvrez le couvercle. 2) Appuyez sur le déclencheur de roue/rouleau-brosse.  
3) Sortez la roue et le rouleau-brosse.

CÓMO QUITAR EL CEPILLO GIRATORIO
1) Abrir la tapa. 2) Presione el botón plateado de liberación de rueda/cepillo giratorio.  
3) Deslice hacia afuera la rueda y el cepillo giratorio.

ASSEMBLAGE DE LA POIGNÉE
Aucun outil requis. Vissez ensemble la poignée et les cuatro (4) sous-sections pour 
former la poignée. Connectez  la base et la poignée en inserción la poignée sur le pivot. 

ASSEMBLAGE DE LA POIGNÉE
Aucun outil requis. Vissez ensemble la poignée et les quatre (4) sous-sections pour 
former la poignée. Connectez  la base et la poignée en insertion la poignée sur le pivot. 

1.	 Handle Grip
2.	 Handle Sub-Sections
3.	 Wheels
4.	 Lid
5.	 Base
6.	 Dirt Tray
7.	 Wheel brushroll/release

1.	 Asa
2.	 Subsecciones del asa
3.	 Ruedas
4.	 Tapa
5.	 Base
6.	 Charola para polvo
7.	 Botón de liberación de  

rueda/cepillo giratorio

1.	 Poignée
2.	 Sous-sections de la poignée
3.	 Roues
4.	 Couvercle
5.	 Base
6.	 Plateau à poussière
7.	 Dégagement de  

roue/rouleau-brosse 
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HOW TO ASSEMBLE/ ASSEMBLAGE/ CÓMO ENSAMBLAR

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7. 7.

BOTTOM
BAS

PARTE INFERIOR

Push sweeper in forward and backward motion to remove dirt on many floor surfaces. NOTE: Empty when surface 
dirt becomes difficult to remove.
Poussez le sweeper d’avant en arrière pour enlever la saleté de la plupart des planchers. REMARQUE : Vider dès que 
ça devient moins efficace.

Empuje la barredora con movimiento hacia delante y hacia atrás para quitar el polvo de muchas superficies de pisos. 
NOTA: Vacíela cuando sea difícil remover el polvo.

HOW TO OPERATE/ FONCTIONNEMENT/ FUNCIONAMIENTO
E

F
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DIRT REMOVAL/ VIDANGE DE LA POUSSIÈRE/ VACIADO DEL POLVO

STORAGE/ RANGEMENT/ ALMACENAMIENTO

1. Open lid.
2. Empty each dirt tray over trash container. (Fig. 2).

1. Tourner le balai mécanique à l’envers. Appuyer sur chacun des deux plateaux pour les ouvrir (Fig. 1).
2. Vider chacun des plateaux à poussière au-dessus d’une poubelle. (Fig. 2).
3. À l’aide de l’accessoire de nettoyage de la brosse, enlever l’excès de débris sur les brosses.

1. Gire la barredera hacia abajo. Para abrir, presione ambas bandejas para polvo (Fig. 1).
2. Vacíe las bandejas para polvo en un bote de basura. (Fig. 2).
3. Utilice el accesorio para limpiar el cepillo para eliminar cualquier residuo en los cepillos.
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The sweeper folds flat against the wall when hung from the hole in the handle grip.

Le sweeper se plie et se range à plat contre le mur lorsque les trous sur la poignée 
sont utilisés pour le suspendre. 

La barredora se aplana contra la pared cuando la cuelga del orificio en la empuñadura 
del asa.
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1. 2.

PROBLEM POSSIBLE REASON POSSIBLE SOLUTION

Cleaner won’t pick-up 1. Dirt trays are full. 1. Empty dirt trays.

2. Brushroll worn. 2. Replace brushroll.

Dust escaping from 
cleaner

1. Dirt trays are full. 1. Empty dirt trays.

Cleaner is difficult to 
push

1. Debris caught in wheels. 1. Remove debris.

WARNING: TO REDUCE RISK OF PERSONAL INJURY - UNPLUG CLEANER BEFORE SERVICING

TROUBLESHOOTING GUIDE

ANY OTHER SERVICING SHOULD BE DONE BY AN AUTHORIZED SERVICE REPRESENTATIVE
CUSTOMER SERVICE  (1-800-321-1134)

In the event that further assistance is required, see your Yellow Pages for an authorized Royal® Dealer.  Costs of any 
transportation to and from any place of repair are to be paid by the owner.  The service parts used in this unit are easily 
replaced and readily available from an authorized Royal® Dealer or retailer.  Always identify your cleaner by the model 
number and manufacturing code when requesting information or ordering replacement parts.  (The model number appears 
on the bottom of the cleaner.) 

HOLE
HORIFICE
AGUJERO

FRANÇAIS

ESPAÑOL
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IMPORTANT : LIRE CES INSTRUCTIONS ATTENTIVEMENT AVANT 
D’ASSEMBLER ET D’UTILISER L’ASPIRATEUR.
CE PRODUIT EST RÉSERVÉ À UN USAGE DOMESTIQUE.L’UTILISATION DE CE 
PRODUIT À DES FINS COMMERCIALES INVALIDE LA PRÉSENTE GARANTIE.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER CET APPAREIL.
TOUJOURS SUIVRE CES CONSIGNES DE SÉCURITÉ.
•	Ne pas laisser l’appareil sans surveillance lorsqu’il est branché. Le débrancher 

quand il n’est pas utilisé et avant d’en faire l’entretien.
•	Ne pas utiliser l’appareil à l’extérieur.
•	Ne pas permettre que cet appareil soit utilisé comme un jouet. Ce produit n’est 

pas conçu pour être utilisé par des enfants de 12 ans et moins.Exercer une 
étroite surveillance lorsque l’appareil est utilisé à proximité d’enfants. Pour 
éviter les risques de blessures ou de dommages, garder le produit hors de 
la portée des enfants, et ne pas leur permettre de placer leurs doigts ou des 
objets dans les ouvertures.

•	Utiliser cet aspirateur uniquement de la façon décrite dans ce guide. Utiliser 
uniquement les accessoires et les produits recommandés par le fabricant.

•	Gardez les cheveux, les vêtements amples, les doigts et toute partie du corps à 
l’écart des ouvertures et des pièces en mouvement.

•	Faire preuve de grande prudence pendant l’utilisation dans un escalier. Ne pas 
placer l’appareil dans un escalier ou sur un meuble, ce qui pourrait causer des 
blessures ou des dommages.

•	Ne pas utiliser l’appareil pour ramasser des liquides inflammables ou combus-
tibles, comme de l’essence, ou de la sciure de bois, ni l’utiliser à proximité de 
ces matériaux.

•	Évitez d’aspirer tout objet qui brûle ou fume, comme les cigarettes, les allu-
mettes et les cendres incandescentes.

•	Ne pas utiliser l’appareil sans le rouleau-brosse et/ou le plateau à poussière.

MISE EN GARDE : POUR RÉDUIRE LES RISQUES 
DE DOMMAGES :

•	Éviter de ramasser des objets durs ou aux arêtes tranchantes avec l’appareil, 
car ils peuvent endommager l’appareil.

•	Ranger adéquatement à l’intérieur, dans un endroit sec. Ne pas exposer 
l’appareil à des températures de gel.

VEUILLEZ CONSERVER CES INSTRUCTIONS

IMPORTANTE: LEA CUIDADOSAMENTE ANTES DE ARMAR Y UTILIZAR..
ESTE PRODUCTO ESTÁ DISEÑADO SÓLO PARA USO DOMÉSTICO. EL USO 
COMERCIAL DE ESTE PRODUCTO ANULA LA GARANTÍA.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPOR-
TANTES
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR ESTE APARATO. 
SIGA SIEMPRE ESTAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD.
•No deje el electrodoméstico mientras esté enchufado. Desenchufe del tomacor-

riente cuando no esté en uso, y antes de limpiar o realizar un servicio.
•No utilice en el exterior.
•	No permita que el aparato se use como un juguete. No está diseñado para que 

lo utilicen niños menores de 12 años. Se debe prestar especial atención cuan-
do este producto es usado cerca de los niños. Para evitar lesiones o daños, 
mantenga a los niños lejos del producto y no permita que los niños coloquen 
los dedos u otros objetos en ninguna abertura.

•	Utilice solamente como se describe en este manual. Utilice únicamente los ac-
cesorios y productos recomendados por el fabricante.

•	Mantenga lejos de las aperturas y partes móviles el pelo, ropa suelta, dedos y 
todas las partes del cuerpo.

•	Tenga especial cuidado al limpiar escaleras. No coloque el aparato sobre escal-
eras ni muebles, ya que puede ocasionar lesiones o daños.

•	No use este aparato para aspirar líquidos inflamables ni combustibles (como 
gasolina) o restos de madera lijada, ni lo use en áreas donde dichos materiales 
pudieran estar presentes.

• No aspire objetos que estén quemándose o emitiendo humo, tales como cigar-
rillos, cerillos o cenizas calientes.

•	No use el aparato sin el rodillo de cepillos y/o la bandeja para polvo en su 
lugar.

PRECAUCIÓN: PARA REDUCIR EL RIESGO DE 
DAÑOS:
•	Evite levantar objetos duros y afilados con este producto, ya que podrían 

causar daño.
•	Guarde el aparato de forma adecuada en la casa, en un lugar seco. No lo ex-

ponga a temperaturas de congelamiento.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

1.

2.


